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ESTA EDICIÓN TRADUCTOLÓGICA

Resumen 
La presencia en Londres, entre 1823 y 1824, de una nutrida colonia de emigrados 
liberales españoles establece en la capital británica un agitado foco cultural, no sólo 
español sino también hispanoamericano. El escritor andaluz José Joaquín de Mora 
emerge en este contexto como una figura esencial en la articulación de una empresa 
intelectual y política, en la que se radicalizan los fundamentos heterodoxos que 
caracterizaron su ideología previa a su exilio. Un elemento medular en la 
materialización de estos fines es Rudolph Ackermann, el editor alemán que financia la 
mayor parte de sus proyectos literarios, ya sean libros, publicaciones periódicas, o 
traducciones, entre la que destaca su temprana versión de Mora de El Talismán. Cuento 
del Tiempo de las Cruzadas (1826), de Walter Scott. Como resultado de nuestra 
investigación, en las siguientes páginas y notas de esta edición traductológica, 
profundizaremos en los temas que se recogen en los siguientes apartados: (a) Biografía 
de José Joaquín de Mora; (b) Estudio comparativo de los paratextos que acompañan su 
traducción, en los que Mora se revela como un traductor consciente de que sus prólogos 
y notas a pie de página son un vehículo eficaz para explicar su posición respecto de la 
recepción de Scott y el romanticismo en un contexto hispánico, así como para exponer 
su utópico programa político para las nuevas repúblicas hispanoamericanas; (c) 
Bibliografía relevante y enlaces de Internet; y, (d) El texto de El Talismán. Cuento del 
Tiempo de las Cruzadas [en formato pdf], traducido por José Joaquín de Mora en 1826, 
acompañado de 27 notas de contenido traductológico. 
 

Abstract 
The presence in London, between 1823 and 1834, of a large colony of Spanish liberal 
exiles sets up in the English capital an important cultural focus, not only Spanish but 
also Latin American. The Andalusian writer José Joaquín de Mora emerges as an 
essential figure in the articulation of an intellectual and political enterprise, in such a 
background the heterodox foundations of his previous ideology become more radical. 
An essential element in the materialization of his aims is Rudolph Ackermann, the 
German publisher who finances most of his projects –books, literary journals, or 
translations—, among which figures his early version of Walter Scott’s The Talisman 
(1826). In the next pages and notes of this translatological study, we will discuss some 
of the results of our research in the following sections: (a) A biography of José Joaquín 
de Mora; (b) A comparative study of the paratexts found in El Talismán. Cuento del 
Tiempo de las Cruzadas (1826) in which Mora emerges as translator aware of the fact 
that his prologue and footnotes are powerful instruments through which he is able to put 
forward put forward his position in relation with the reception of Scott and the 
Romantic movement in an Hispanic context, as well as his political agenda for the new 
South American republics; (c) Relevant bibliography and links; and, (d) The text of El 
Talismán [in pdf format], translated by José Joaquín de Mora in 1826, with 27 
translatological footnotes. 
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Introducción 
 

Se dirá que todos hemos leído en la infancia a Walter Scott, 
y que cuando creemos encantarnos leyéndolo de mayores no  
hacemos más que rememorar nuestra prístina ilusión: tal vez 

sea así, y nos es imposible demostrar lo contrario, puesto que, en  
efecto, Scott fue nuestro autor de los diez o doce años. Pero nos  

atrevemos a creer que hay algo más que esa simple reposición  
de una película vieja en el fondo de nuestro espíritu: desde las  

reglas del juego de la novelística naturalista inmediatamente 
 posterior a Scott hay que desechar casi todo su material humano  

–psicología, reacciones, personalidades, verosimilitud— lo  
cual –para esas reglas— equivaldría a prescindir de lo esencial. 

Martín de Riquer y José María Valverde (2005)  
Historia de la literatura universal II. Barcelona, RBA. 

 

 

José Joaquín de Mora nace en Cádiz el 10 de enero de 1783. Estudia derecho en la 

Universidad de Granada, en donde con el tiempo ocupa la cátedra de lógica y cuenta 

con alumnos de la talla del político y escritor liberal Francisco Martínez de la Rosa 

(1787-1862). Como poeta, Mora es una figura clave en la historia de la literatura 

española durante el periodo de transición del neoclasicismo al romanticismo, pues 

protagoniza, junto con Juan Nicolás Böhl de Faber, el hispanófilo alemán establecido en 

Cádiz, y Antonio Alcalá Galiano, entre otros, el escritor y político liberal, cuyo prólogo 

a El moro expósito, de Ángel Saavedra, el duque de Rivas, está considerado como el 

manifiesto del romanticismo español, la famosa «querella calderoniana», que ha sido 

definida como uno de los primeros debates maduros en torno a las nuevas ideas 

estéticas que llegaban desde Europa. A este respecto, como con acierto recuerda 

Pegenaute (2004, 326), no debe olvidarse el papel esencial de un texto traducido en el 

nacimiento de una polémica, en su origen andaluza, que se extiende por los principales 

centros culturales españoles y publicaciones como La Minerva Nacional, El Europeo y 

El Diario Mercantil de Cádiz, y que se mantiene activa durante casi una década, hasta 

que es reprimida por la censura fernandina. Se refiere, en concreto, Pegenaute al artículo 

titulado «Sobre el teatro español», publicado por Böhl de Faber en el Mercurio 

gaditano, y que no es sino una síntesis vertida del alemán de los cursos Sobre arte y 

literatura dramática impartidos por August Wilhelm von Schlegel: 

 
Ese estudio, que exalta la importancia de la poesía y el teatro español del siglo 
XVII (sobre todo el de Calderón), tiene una gran carga ideológica y política, 
pues supone un alegato a favor del nacionalismo a través de una inspiración 
cristiana sumamente conservadora. A partir de estos postulados de inspiración 
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germana (lo monárquico, lo heroico, lo tradicional, etc.), claramente opuestos al 
espíritu neoclásico francés, se fragua en España lo que se ha dado en llamar 
«Romanticismo histórico», movimiento con el que se da forma literaria al 
ideario absolutista. La controversia tuvo desde el principio un marcado carácter 
político, pues la doctrina reaccionaria propugnada por Böhl vino a chocar con 
los afanes liberales y constitucionales de algunos jóvenes imbuidos del 
racionalismo enciclopédico de las Cortes de Cádiz, tales como José Joaquín de 
Mora y Antonio Alcalá Galiano, nacidos precisamente en aquella ciudad 
(Pegenaute 2004, 326). 

 

 El levantamiento popular contra la invasión napoleónica anima a Mora a 

alistarse en el ejército regular y a participar en la batalla de Bailén. Tras ser hecho 

prisionero en 1809, pasa una temporada en Francia hasta que regresa a su ciudad natal 

una vez finalizada la Guerra de la Independencia. Al igual que otros liberales, el regreso 

de Fernando VII y la reinstauración de la monarquía absolutista fuerzan a Mora a 

abandonar España y refugiarse en Londres, ciudad en la que reside en el barrio de 

Somerstown junto a Alcalá Galiano, Blanco White y otros liberales españoles, y en 

donde inicia una fecunda actividad como editor, traductor y periodista. Un factor 

decisivo en esta labor será su amistad con el editor alemán Rudolph Ackermann (1764-

1834), que había implantado en Inglaterra la moda del almanaque literario denominado 

Forget me not, conjunto de composiciones en prosa y verso, que se acostumbraba a 

regalar en Navidad y Año Nuevo. Entre 1824 y 1829, Mora adapta esta fórmula 

pensando en las naciones emergentes de Hispanoamérica, y los denomina No me 

olvides; de estos almanaques se publicaron seis volúmenes, los cuatro primeros editados 

por él mismo, y los dos siguientes por Pablo de Mendibil. Mora se embarca también en 

una interesante labor periodística, entre cuyos frutos merecen destacarse El Museo 

Universal de Ciencias y Artes (1824-1826) y El Correo Literario y Político de Londres, 

dirigidas principalmente a los lectores hispanoamericanos. Sobre la relevancia de la 

traducción para el escritor exiliado, Ruiz Casanova (2000) mantiene lo siguiente:  
 

Las obras originales y las traducciones del literato exiliado cumplen varias 
funciones. Son, a veces, un sustento material (novelas, colaboraciones en 
prensa, etc.) y, como tales, realizadas casi siempre bajo el apremio de la vida 
inmediata y con pocos recursos eruditos o biográficos; pero son también la vía 
que reintegra al transterrado su identidad lingüística y, desde este punto de 
vista, la ilusión de comunicarse con aquellos que hablan su misma lengua. Es 
más, en el caso de la traducción, el paso de un texto de su lengua original a la 
del traductor en el exilio supone vencer ilusoriamente las resistencias de su 
condición física; la traducción cumple, de este modo, con un fundamento cuasi 
alquímico que restaura a quien padece exilio (escritor o lector) el orden de lo 
natural (2000, 404). 
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 Si la colonia de liberales exiliados en Londres era abundante, no le iba a la zaga 

la cifra de emigrados políticos que acabaron estableciéndose y traduciendo en París. Al 

igual que ocurrió con Lord Byron, en los primeros años del siglo XIX, la potente y 

cosmopolita industria editorial francesa contribuye decisivamente a descubrir la figura 

del escritor Walter Scott y a difundir sus novelas por toda Europa. En opinión de José F. 

Montesinos (1955, 71) en su Introducción a una historia de la novela en España en el 

siglo XIX, «el scottismo francés de aquellos días tuvo algo de delirante. Le Breton 

asegura que en el espacio de pocos años se vendieron en Francia 1.400.000 ejemplares 

de novelas de Walter Scott». 

Tanto García González (2005, 752-53), en el estudio más completo que se ha 

publicado hasta la fecha en torno a la recepción en España de la obra de Walter Scott, 

como Pajares (2006), en su estudio bibliográfico sobre la traducción de la novela 

inglesa al español durante los siglos XIX y XX, coinciden al afirmar que el escocés 

populariza la novela hasta convertirla en el género literario más demandado, que colmó 

«la satisfacción lectora de muchos españoles, a juzgar por la gran cantidad de ediciones 

llevadas a cabo en nuestra lengua, al igual que lo hacían en el resto de Europa [y en el 

que] la mezcla de aventura con nacionalismo, que tan bien realiza Scott, le aportó 

infinidad de lectores» (2006, 22)1.  

A pesar de no firmar su trabajo2, José Joaquín de Mora es responsable de la 

primera traducción al español de El talismán: cuento del tiempo de las cruzadas. 

Escrito en inglés por el autor de “Ivanhoe,” “Waverley,” & Co. Dicha traducción se 

divide en dos tomos de 13 y 15 capítulos respectivamente, que ven la luz al año 

siguiente de que Scott publicara la obra en Gran Bretaña, pero que lamentablemente fue 

muy poco difundida en España3.  Mora elabora un breve prólogo (págs. v-xiii) para su 

 
1 Para profundizar en recepción de la obra de Walter Scott en España consúltese también los siguientes 
trabajos de investigación: Churchman, P.H. y Peers, E.A. (1922) «A Survey of the Influence of Sir W. S. 
in Spain», Revue Hispanique, 55, págs. 227-210; Peers, E.A. (1926) «Studies on the Influence of Sir 
Walter Scott in Spain», Revue Hispanique, 68, págs. 1-160; Soldevila i Zubiburu, F. (1926) «Walter Scott 
y el renacimiento literario catalán», Bulletin of Spanish Studies, 3, págs. 88-90; y Zellars, G.G. (1931) 
«Influencia de Walter Scott en España», Revista de Filología Española, 18, págs. 149-62. 
2 García González (2005, 82) puntualiza en este sentido: «El número de obras en las que existe constancia 
del nombre del traductor supera numéricamente al caso contrario. En las primeras traducciones ocurre con 
cierta frecuencia que sólo aparecen las iniciales de sus artífices. Algunos traductores como Eugenio de 
Ochoa y Pablo de Xérica cuentan en su haber con tres novelas de Scott traducidas o más, aunque 
constituyen una excepción».  
3 John Ellis prepara una nueva edición de The Talisman, que se publicará en el año 2008, dentro del 
ambicioso proyecto conocido como The Edinburgh Edition of The Waverley Novels, que quizás saque a la 
luz ciertas particularidades de la obra que puedan modificar nuestra apreciación del texto original, con sus 
lógicas consecuencias para nuestro estudio de la traducción de sus paratextos. 
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traducción bajo el título de «EL TRADUCTOR», en el que este alaba la fama 

internacional de Walter Scott, en tanto que creador de la novela histórica, «un nuevo 

género de obras de imaginación», cuya lectura «puede suplir la falta de los libros de 

erudición» y facilita «la inteligencia de la historia». Recuerda, asimismo, al lector 

español y americano, que la lectura de estos libros de caballería, tan denostados por el 

genio de Cervantes en El Quijote es una excelente ocasión para aficionarse «a los 

cuadros que habian desaparecido de su vista», apreciar bajo otro prisma «las inocentes 

locuras de los paladines», y alejarse «para siempre de las insipidas caricaturas que ahora 

lo divierten, y alucinan». Por otra parte, el traductor ensalza el contenido moral de las 

novelas de Scott, a diferencia de otros autores: «¿Qué otra moral es la que enseñan 

Werther, Saint Preux, Oswald, y otros personages (…) ?». Por último, se dirige al lector 

de las antiguas colonias de ultramar, al que espera ofrecer más obras maestras del 

mismo autor: «Nos lisonjeamos con la esperanza de que los pueblos de la America que 

fue Española, rectificadas sus ideas en fuerza de las reformas politicas que han 

abrazado, sepan apreciar, aun en los ramos de lujo y recreo, lo que es realmente bueno, 

por estar de acuerdo con las reglas eternas del orden».  

Siguiendo una línea de trabajo similar a la que puede observarse en su 

traducción de Ivanhoe (1825), José Joaquín de Mora omite los numerosos epígrafes con 

los que Scott encabezaba la mayoría de los capítulos de la obra original y acompaña su 

versión de un total de 13 notas a pie de página, algunas de las cuales, no son sino meras 

adaptaciones de las elaboradas por el autor escocés, y que podemos clasificar de la 

siguiente manera4:  

1.  Notas sobre cuestiones textuales: Tal es el caso de la siguiente nota en la que 

se advierte al lector en lengua española de los posibles cambios introducidos en el 

himno de los Arimanes por el eclesiástico que lo tradujo a causa de las dificultades de 

«trasladar a un idioma moderno las estrañezas de la poesia Oriental»: 

 
El sabio y piadoso eclesiastico a quien somos deudores de la version de esta 
especie de himno, nos encarga recordar a nuestros lectores, a fin de evitar toda 
interpretación siniestra, que el autor de tal composición, era un pagano poco 
instruido en la causa del mal físico y moral, por cuya razon reconocio su 

 
4 Urpo Kovala (1996, 120) sostiene que el aspecto más relevante de los paratextos (ilustraciones, título, 
subtítulo, prólogos, introducciones, apéndices, notas a pie de página, etc.) de las traducciones no se 
encuentra en el entorno que crean alrededor del texto traducido, sino en su función como mediadores 
entre «the text and the reader and their potential influence on the reader’s reading and reception of the 
works in question. When studying this role, it is necessary to study the historical and cultural context of 
this process of mediation as well». 
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predominio en el sistema del Universo, como hacen todos los que consideran 
este misterioso asunto sin el socorro de las luces de la fe. A lo que añadiremos, 
que el estilo del traductor es sobrado parafrastico, como lo han reconocido 
todos cuantos han examinado el curioso documento original. Lo cierto es que le 
parecio harto dificil trasladar a un idioma moderno las extrañezas de la poesía 
Oriental, y quizas sustituyo sus propias ideas a las del autor, como hacen 
continuamente otros ingeniosos y sabios traductores (Mora 1826 I, 72). 

 

The worthy and learned clergyman by whom this species of hymn has been 
translated desires, that, for fear of misconception, we should warn the reader to 
recollect that it is composed by a heathen, to whom the real causes of moral and 
physical evil are unknown, and who views their predominance in the system of 
the universe as all must view that appalling fact who have not the benefit of the 
Christian revelation.  On our own part, we beg to add, that we understand the 
style of the translator is more paraphrastic than can be approved by those who 
are acquainted with the singularly curious original.  The translator seems to 
have despaired of rendering into English verse the flights of Oriental poetry; 
and, possibly, like many learned and ingenious men, finding it impossible to 
discover the sense of the original, he may have tacitly substituted his own 
(Scott, 1825). 

 

2.  Notas de contenido geográfico: Incluimos aquí una nota sobre el río Clyde 

«Río de Escocia» (I, 184) y otra en la que se explica el significado del término 

Franchistan, «Nombre que los Orientales daban a Europa» (I, 198), ambas distintivas de 

esta traducción.   

3. Notas de contenido histórico: Nos referimos, en primer lugar, a una nota del 

propio Scott en la que se nos remite a la Historia de las cruzadas de Mill para 

corroborar ciertos hechos de la vida de Edit de Plantagenet (I, 14). En el paratexto 

español se omite, sin embargo, la referencia bibliográfica completa, esto es, vol. ii. p. 

61:  

  
This may appear so extraordinary and improbable a proposition that it is 
necessary to say such a one was actually made.  The historians, however, 
substitute the widowed Queen of Naples, sister of Richard, for the bride, and 
Saladin's brother for the bridegroom.  They appear to have been ignorant of the 
existente of Edith of Plantagenet.--See MILL'S History of the Crusades, vol. ii, 
p. 61 (Scott, 1825). 

 
Este suceso parecerá a nuestros lectores tan estraño y absurdo que casi nos es 
preciso decir que realmente acaecio como aquí se cuenta. Algunos historiadores 
lo desfiguran, suponiendo que la boda propuesta debia verificarse entre la reina 
viuda de Nápoles, hermana de Ricardo, y un príncipe hermano de Saladino. 
Parece que ignoraban hasta la existencia de Edit de Plantagenet. Véase la 
Historia de las Cruzadas, por Mill. (Mora 1826 II, 14). 
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Mora, por otra parte, introduce dos notas originales en su traducción. En la 

primera de ellas, ilustra al lector acerca del significado de los juicios de Dios:  

 
Llamabase juicios de Dios las pruebas que se hacian con un reo, para averiguar 
si era o no culpable. Las había de muchas clases. Unas veces el reo se obligaba 
a tomar en la mano un hierro hecho ascua, y si se quemaba, era condenado 
como delincuente; otras, comulgaba en presencia de los jueces y del acusador, 
pues se creia que en caso de haber cometido la culpa de que se le acusaba, se le 
anudaria la garganta y moriria al tragar la forma (Mora 1826 II, 104). 

 
En la segunda, glosa asimismo el significado de Westminster para el sistema 

político inglés, «Sitio en que se reúne la Cámara de los Pares en Inglaterra» (II, 350).  

4. Notas sobre términos árabes: En primer lugar se distinguen aquellas, 

elaboradas originariamente por Scott, en las que se explica el significado de Hégira, 

«Daba a entender que sus conocimientos eran tales que cien años se necesitaban para 

adquirirlos por medio del estudio» (I, 209); Khirkhah, «Literally, the torn robe. The 

habit of the dervises is so called» / «(…)  significa literalmente el vestido roto, y es el 

nombre que dan los Musulmanes al trage de los Dervises» (II, 82); y Gisaougi, 

«Perhaps the same with Gyges» / «Asi llaman los Árabes al anillo de Giges» (II, 251). 

El traductor español añade, además, otras tres notas referidas a Hamako, «es el nombre 

que dan los Arabes a los locos y lunaticos, que miran y respetan como especialmente 

favorecidos por Dios» (I, 76); Ulemat, «Nombre que dan los Mahometanos a sus 

sacerdotes» (I, 207); y Zenana «Lo mismo que Harem; sitio en que los musulmanes 

encierran a sus mugeres y concubinas» (II, 366).  

 5. Notas del Texto Origen omitidas en el Texto Meta: Como puede verse en el 

caso de Ivanhoe5, la versión española de El Talismán, publicada en Londres en 1826, 

omite también en torno a 14 notas, referidas a voces extranjeras, sobre el reino de 

Jerusalén, embarcaciones y comidas de la época, las relaciones entre Inglaterra y 

Escocia, y determinados personajes históricos, que figuraban en las ediciones originales 

de Scott. 

6. Notas traductológicas: Mora se reserva una nota para defender su traducción: 

«El Traductor se ha visto obligado a hacer grandes alteraciones a este pasage, a fin de 

 
5 Véase Scott, Walter (1825) Ivanhoe. Londres, Ackermann. Edición traductológica de Marcos Rodríguez 
Espinosa. Archivo Digitalizado y Edición Traductológica de Textos Literarios y Ensayísticos Traducidos 
al Español. www. ttle.satd.uma.es; y Rodríguez Espinosa, Marcos (2007) «Exilio, vocación trasatlántica 
y mediación paratextual. José Joaquín de Mora y sus traducciones de Ivanhoe (1925) y El Talismán 
(1826)», Zaro Vera, J.J. (ed.). Diez estudios en torno a la traducción en la España del siglo XIX. 
Granada, Atrio. 
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acomodarlo al gusto de sus lectores» (II, 305). Se trata de un paratexto en el que repara 

Montesinos (1955, 72): «No se comprende por qué. Sin duda la creencia general de que 

los romances moriscos eran viejos, ha llevado al traductor a substituir por dos de ellos el 

poema de Blondel y a acumular los anacronismos y disparates en la conversación que 

sigue». Si bien Montesinos tacha los romances de Mora de anacrónicos y propios del 

gusto del siglo XVII, en nuestra opinión, la elección de esta estrofa tradicional española 

debe interpretarse dentro del contexto de su propia evolución estética, asunto presente 

también en los respectivos prólogos de Ivanhoe y El talismán, desde los tiempos de su 

polémica con Böhl de Faber. Es la de Mora una aproximación a la literatura romántica 

que Lloréns (1989) también detecta en una serie de artículos publicados en la European 

Review bajo el título de «On Spanish Poetry», en los que el gaditano otorga al 

romancero una posición central en la poesía española: 

Frente a Mora, Boehl había atacado con insistencia la validez de «las reglas 
eternas e infalibles del gusto». Su adversario de entonces no sólo acepta ahora 
«el principio de nacionalidad, incompatible con el universalismo clasicista, sino 
que opone la originalidad a la imitación y admite con entusiasmo lo primitivo y 
lo espontáneo. En realidad, su caracterización de la poesía medieval es más 
romántica que la de Boehl. En el Romancero ve un ejemplo admirable de poesía 
espontánea, popular, que arranca de espíritu heroico y religioso de la nación: los 
romances (1989, 61).  

 
Pese a censurar, asimismo, la falta de conocimientos históricos tanto de Scott 

como del traductor, la opinión de Montesinos (1955, 71-72) sobre las traducciones de 

Mora no es tan negativa como pudiera deducirse del comentario anterior, sino que las 

considera «de lo mejor que se hizo entonces». Lloréns (1979, 166), en este mismo 

sentido, recoge una excelente crítica del escritor cubano Del Monte, que en 1832 

asegura que esta primera traducción de El Talismán está a la altura de los cuentos de 

Voltaire vertidos por el Abate Marchena. Tampoco escatimarán elogios compatriotas 

como Alcalá Galiano y Blanco White, o el protegido de este, Andrés Bello, impresos en 

las páginas El Repertorio Americano, publicación dirigida por el prestigioso poeta y 

filólogo venezolano, difusor en Hispanoamérica de la cultura europea y traductor de 

Victor Hugo y de lord Byron. 

No olvidemos, respecto de las antiguas colonias españolas, que Rudolph 

Akermann tiene sus ojos puestos en ellas, al igual que Mora, como puede verse tanto en 

su prólogo a Ivanhoe (1825) como en el que elabora para El Talismán (1826), en los que 

coincide con el alemán en su propósito de explorar este emergente mercado, según se 

desprende de la publicidad con la que su empresa acompaña sus obras: 
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ADVERTENCIA: El SR. ACKERMANN, de Londres, ha formado en Megico, 
y confiado a su hijo D. JORGE ACKERMANN y a su amigo JUAN 
HENRIQUE DICK un establecimiento de Librería y obgetos de Bellas Artes. 
(…) El ramo de Librería que el SR. ACKERMANN despacha comprende una 
vasta colección de libros ingleses y españoles, publicados por él mismo en 
Londres. Las obras españolas han sido escritas con el espreso designio de que 
circulen en America y todas ellas tienen por obgeto la propagación de los 
conocimientos útiles, bajo la salvaguardia de la Religion y de las buenas 
costumbres6. 

 

García Castañeda (2007) sostiene que a partir del siglo XVIII, tras la creación de 

la Santa Alianza, estuvo muy extendida entre los liberales europeos la creencia de que 

Europa había entrado en un proceso de decadencia y que el futuro estaba en América. 

Mora veía en las antiguas colonias españolas la tierra virgen en la que toda reforma era 

posible sin los impedimentos reaccionarios europeos; allí vivirá varios años, participará 

en la política, y será testigo del fracaso de las ideas liberales y del sistema constitucional 

tanto en las nuevas repúblicas americanas como en su patria.  

En el año 1826, Mora se establece en Argentina, país al que había llegado a 

instancias de su amigo el presidente Bernardino Rivadavia, y donde funda el periódico 

La Crónica Política y Literaria de Buenos Aires. Al poco tiempo, tras el fracaso de la 

constitución unitaria argentina y la guerra contra Brasil, que acabaría con una 

sublevación federalista, marcha a Chile, donde crea El Liceo y participa en la redacción 

de la Constitución de 1828 —una de las más adelantadas de su época—, funda los 

periódicos El Mercurio y El Constituyente, y retoma su carrera de dramaturgo con las 

comedias El marido ambicioso y El embrollón. Mora continúa su periplo 

latinoamericano en Lima, ciudad en la que crea El Ateneo. Al poco tiempo, el 

presidente boliviano Andrés de Santa Cruz (1792-1865) le incluye entre sus 

colaboradores más cercanos para que le ayude en su tarea de crear una confederación 

peruano-boliviana, reformar la administración civil y militar, promulgar una legislación 

liberal y fundar nuevas universidades, en una de las cuales ocupa una cátedra de 

literatura en 1834. 

 El inconstante Mora, tal y como lo define Llorens (1979, 61), regresa a España 

al cabo de quince años. Quien equiparara en sus primeros escritos la traición del conde 

 
6 Para profundizar en la presencia de Ackermann en Hispanoamérica consúltese, Vera Roldán, E. (2003) 
The British Book Trade and Spanish American Independence: Education and Knowledge Transmission in 
Transcontinental Perspective. Londres, Ashgate. 
 

Archivo Digitalizado y Edición Traductológica de Textos Literarios y Ensayísticos Traducidos al Español  
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia) 

 



Marcos Rodríguez Espinosa respinosa@uma.es Unversidad de Málaga. 
Estudio y Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ]El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas. 

[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826). 
 
don Julián con las abdicaciones de los Borbones en Bayona resulta demasiado 

conservador a ojos de los liberales más jóvenes. José Joaquín de Mora acepta prebendas 

de los nuevos políticos que rigen los destinos de la nación, hasta el punto de ser 

nombrado académico de la Real Academia de la Lengua en 1848. Fallece en Madrid el 

3 de octubre de 18647. 
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MRESPINOSA
ED.TRAD."IVANHOE"
4.

MRESPINOSA
ED.TRAD."IVANHOE"
N.E.T. 4. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:Their necromantic forms in vain/ Haunt us on the tented plain; We bid these spectre shapes avaunt,/ Ashtaroth and Termagaunt. WARTON.Sus formas nigrmánticas en vano/ erraban por entre las tiendas del llano./ Nosotros alejamos las formas vacilantes,/ Astaroth y Termagante. Warton.[Suero Roca, T., op. cit.,79 ].
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N.E.T. 5. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:Now change the scene--and let the trumpets sound,/ For we must rouse the lion from his lair.  OLD PLAY.Ahora la escena se transforma: que suenen las trompetas porque tenemos que despertar al león en su caverna.Comedia antigua.[Suero Roca, T., op. cit., 86].
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MRESPINOSA
ED.TRAD."IVANHOE"
N.E.T. 8. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:This is the prince of leeches; fever, plague,/ Cold rheum, and hot podagra, do but look on him,/ And quit their grasp upon the tortured sinews. ANONYMOUS.Es príncipe de médicos; la peste y la fiebre/los fríos reumas, la ardiente gota, los contempla sólo/ y ya su garra aleja del tendón torturado. Anónimo.[Suero Roca, T., op. cit., 132].

MRESPINOSA
ED.TRAD."IVANHOE"
8.
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MRESPINOSA
ED.TRAD."IVANHOE"
N.E.T. 9. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:And now I will unclasp a secret book,/ And, to your quick-conceiving discontent,/ I'll read you matter deep and dangerous.  HENRY IV. PART. I.Y ahora voy a abrir un secreto libro,/ y a vuestra inconformista inteligencia/ leeré cosas peligrosas y profundas. Enrique IV. Parte I.[Suero Roca, T., op. cit., 150].

MRESPINOSA
ED.TRAD."IVANHOE"
9.
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MRESPINOSA
ED.TRAD."IVANHOE"
N.E.T. 10. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:One thing is certain in our Northern land--/ Allow that birth or valour, wealth or wit,/ Give each precedence to their possessor, / Envy, that follows on such eminence,/ As comes the lyme-hound on the roebuck's trace,/ Shall pull them down each one. SIR DAVID LINDSAY.En nuestra tierra del Norte hay una cosa cierta:/ concederá valor, nobleza, fortuna o sensatez,/ y a su poseedor cuantas dignidades existen;/ pero la envidia, las alturas persiguiendo/ como el lebrel persigue las huellas de la corza,/ conseguirá destruirlas, una por una, a todas. Sir David Lindsay.[Suero Roca, T., op. cit., 163].

MRESPINOSA
ED.TRAD."IVANHOE"
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MRESPINOSA
ED.TRAD."IVANHOE"
N.E.T. 11. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:'Tis woman that seduces all mankind.   GAY.Esta mujer, que a la Humanidad entera seduce. Gay.[Suero Roca, T., op. cit., 188].

MRESPINOSA
ED.TRAD."IVANHOE"
11.
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ED.TRAD."IVANHOE"
N.E.T. 12. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:You talk of Gaiety and Innocence!/ The moment when the fatal fruit was eaten,/ They parted ne'er to meet again; and Malice/ Has ever since been playmate to light Gaiety,/ From the first moment when the smiling infant/ Destroys the flower or butterfly he toys with,/ To the last chuckle of the dying miser,/ Who on his deathbed laughs his last to hear/ His wealthy neighbour has become a bankrupt. OLD PLAY.¡… Me hablas de inocencia y de alegría!/ En el fatal momento en que fue arrancado el fruto,/ Se alejaron para siempre; la malicia es ya/ Inseparable amigo de la alegría loca./ Desde aquel momento en que el niño, sonriente,/ Destruye mientras juega la flor o mariposa,/ Hasta la doliente risa del pobre que muere,/ Y en su lecho de muerte se ríe si le dicen/ Que el vecino rico ha ido a la bancarrota.Comedia antigua. [Suero Roca, T., op. cit., 199].
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MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
N.E.T. 1. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:--------All my long arrear of honour lost,/ Heap'd up in youth, and hoarded up for age./ Hath Honour's fountain then suck'd up the stream?/ He hath--and hooting boys may barefoot pass,/ And gather pebbles from the naked ford! DON SEBASTIAN.Mi tesoro de honor que de joven gané/ Y para la vejez guardaba, se ha perdido ya./ ¿Ha secado su caudal la fuente del honor?/ Sí… Los niños traviesos a pie pueden cruzarla/ Y jugar con las piedras en su vado reseco.Don Sebastián.[Suero Roca, T., op. cit., 211].
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N.E.T. 3. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:'Tis not her sense, for sure in that/ There's nothing more than common;/ And all her wit is only chat,/ Like any other woman. SONG.Todo su espíritu, digo verdad,/ Fue común proceder;/ Su mismo entendimiento era vulgar,/ Como en cualquier mujer.Canción.[Suero Roca, T., op. cit., 235].
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MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
N.E.T. 4. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:Were every hair upon his head a life,/ And every life were to be supplicated/ By numbers equal to those hairs quadrupled,/ Life after life should out like waning stars/ Before the daybreak--or as festive lamps,/ Which have lent lustre to the midnight revel,/ Each after each are quench'd when guests depart! OLD PLAY.Cada cabello en su cabeza era una vida,/ Siendo preciso suplicar y rogar/ Como tantos cabellos cuatro veces./ Vida tras vida, astro que se funde/ Rasgando el alba o como lámparas/ Que hasta la medianoche iluminan/ La mesa del festín y que una a una,/ Cuando parten los huéspedes, se extinguen.Comedia Antigua. [Suero Roca, T., op. cit., 243].
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MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
N.E.T. 5. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:This work desires a planetary intelligence/ Of Jupiter and Sol; and those great spirits/ Are proud, fantastical. It asks great charges/ To entice them from the guiding of their spheres,/ To wait on mortals.  ALBUMAZAR.Esta obra precisa inteligencia/ Entre Júpiter y el Sol; los grandes espíritus/ Son siempre altivos y fantásticos,/ Y mucho se debe instarlos para que accedan/ A tomar parte también en el destino/ De todo hombre mortal.Albumazar.[Suero Roca, T., op. cit., 255].
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MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
6.

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
N.E.T. 6: Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:Must we then sheathe our still victorious sword;/ Turn back our forward step, which ever trode/ O'er foemen's necks the onward path of glory;/ Unclasp the mail, which with a solemn vow,/ In God's own house, we hung upon our shoulders--/ That vow, as unaccomplish'd as the promise/ Which village nurses make to still their children,And after think no more of? THE CRUSADE, A TRAGEDY.¿Tendremos que envainar la espada triunfadora/ Y hacer retroceder nuestros pasos que hollaron/ Enemiga cerviz, camino de la gloria;/ La cota desvestir, que con solemne voto/ En la casa de Dios nuestro cuerpo vestía…, /Voto tan incumplido como aquellas promesas/ Que nodrizas de aldea para acallar al niño/ Hacen, sin recordar nunca?La Cruzada. Tragedia.[Suero Roca, T., op. cit., 275].
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MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
7.

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
N.E.T. 7. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:When beauty leads the lion in her toils,/ Such are her charms, he dare not raise his mane,/ Far less expand the terror of his fangs./ So great Alcides made his club a distaff,/ And spun to please fair Omphale. ANONYMOUS.Cuando en sus redes prende al león la hermosura,/ Tan colmada de gracias, él agitar no osa/ Sus crines, y menos remover el terror de sus garras./ Así el gran Alcides hizo de clava rueca,/ Para resultar grato a Orfala, la hermosa.Anónimo.[Suero Roca, T., op. cit., 292].
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8.

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
N.E.T. 8. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:--and wither'd Murder, /Alarum'd by his sentinel, the wolf,/ Whose howl's his watch, thus with his stealthy pace,/ With Tarquin's ravishing strides, towards his design/ Moves like a ghost. MACBETH.… Y el espantoso crimen/ Por su centinela descubierto, el lobo,/ Cuyos aullidos indican que está al acecho/ Se iba acercando con sus furtivos pasos,/ Como se aproximaba el violador de Tarquino,/ Avanzando cual fantasma, hacia el negro designio.Macbeth.[Suero Roca, T., op. cit., 312].
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N.E.T. 10. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:'Mid these wild scenes Enchantment waves her hand,/  To change the face of the mysterious land;/ Till the bewildering scenes around us seem./ The vain productions of a feverish dream. ASTOLPHO, A ROMANCE.Movía su mano el encantamiento/ En extrañas escenas, trayendo mudamiento./ Así, en torno nuestro, ellas aparecían/ Cual un sueño febril: fantásticas venían.Astolfo, romance.[Suero Roca, T., op. cit., 339].

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
10.



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
N.E.T. 11. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:A grain of dust/ Soiling our cup, will make our sense reject/ Fastidiously the draught which we did thirst for;/ A rusted nail, placed near the faithful compass,/ Will sway it from the truth, and wreck the argosy./ Even this small cause of anger and disgust/ Will break the bonds of amity 'mongst princes,/ And wreck their noblest purposes. THE CRUSADE.… Un grano de polvo/ manchando nuestro vaso hará que alejemos/ con asco la bebida que nuestra sed pedía./ Un clavo enmohecido, al lado de la brújula,/ al navío desvía llevándolo al naufragio./ Así, leve motivo de enojo o de disgusto,/ de los príncipes destruirá los lazos amistosos,/ y él arruinará sus más nobles propósitos.La Cruzada.[Suero Roca, T., op. cit., 351].

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
11.
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MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
N.E.T. 12. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:Yet this inconsistency is such,/ As thou too, shalt adore;/ I could not love thee, love, so much,/ Loved I not honour more. MONTROSE'S LINES.Hay un razón en mi inconstancia/ que tienes que aceptar, ya que mi amor/ no podrías poseer sin que con ansia/ primero no quisiera mi honor.Lines, de Montrose.[Suero Roca, T., op. cit., 369].

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
12.
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MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
N.E.T. 13. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:"The tears I shed must ever fall./ I weep not for an absent swain;/ For time may happier hours recall,/ And parted lovers meet again. /I weep not for the silent dead,/ Their pains are passed, their sorrows o'ver,/ And those that loved their steps must tread,/ When death shall join to part no more./ But worse than absence, worse than death,/ She wept her lover's sullied fame,/ And, fired with all the pride of birth,/ She wept a soldier's injured name. BALLAD.-Mis lágrimas ya siempre manarán./ No lloro por ausente enamorado./ Nuevas horas dichosas volverán./ Desenvolviendo a la amada el bien amado./ No lloro por un muerto silencioso:/ Su pena y su tristeza son pasadas./ Aquellos que se amaron, el reposo/ Hallarán en sus almas encontradas. -/ Lloré, más que la ausencia y que la muerte,/ La mancillada fama del amado./ Altivo orgullo por su estirpe fuerte,/ Lloraba al bravo guerrero agraviado.Balada.[Suero Roca, T., op. cit., 380].

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
13.



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
N.E.T. 14. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:We heard the Tecbir--so these Arabs call/ Their shout of onset, when, with loud acclaim,/ They challenge Heaven to give them victory.   SIEGE OF DAMASCUS.Escuchábamos el Tecbir, como le llaman los árabes,/ De su grito de guerra, cuando con grandes clamores/ Piden al cielo que les conceda la victoria.Sitio de Damasco.[Suero Roca, T., op. cit., 396].

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
14.



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)



Edición Traductológica Digital de [Walter Scott ] El Talismán: Cuento del tiempo de las cruzadas
[Traducción de José Joaquín de Mora]. (Rudolph Ackermann, Londres, 1826).

Marcos Rodríguez Espinosa Universidad de Málaga (UMA)
Proyecto de Investigación I+D, HUM-2004-00721FILO (Ministerio de Educación y Ciencia)

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
15.

MRESPINOSA
ED.TRAD."EL TALISMÁN".
N.E.T. 15. Omisión del siguiente epígrafe que figuraba en la edición original:Heard ye the din of battle bray,/ Lance to lance, and horse to horse? GRAY.¿Oís el gran fragor del combate,/ entrechocar de lanzas y caballos?Gray.[Suero Roca, T., op. cit., 419].
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